Peter M. Scharf, Senior Lecturer Department of Classics

(401) 863-2720 (office) Brown University
(401) 863-2123 (dept.) P.O. Box 1856
(401) 331-8369 (mobile) Providence, R1 02912
Education

Wesleyan University, B.A. in philosophy 6/81
Brown University, non-degree part-time graduate student in Sanskrit 9/82-5/83
University of Pennsylvania, Ph.D. in Oriental Studies: Indo-Iranian section 5/90

Ph.D. diss: “The Denotation of Generic Terms in Ancient Indian Grammar, Nyaya,
and Mimamsa.”
Brown University, M.A. honoris causa 5/07

Professional Appointments

Computer Analyst/Programmer 1/81-9/83
Teaching Assistant, University of Pennsylvania 9/85-5/86
Post-doctoral Research Associate, Linguistics, University of Pennsylvania 9/90-12/91
Visiting Lecturer in Religious Studies, University of Virginia 1/15-5/92
Visiting Lecturer in Classics, Brown University 7/92-6/94
Post-doctoral Research Associate, Linguistics, University of Pennsylvania 6-7/93, 7-8/94
Lecturer in Classics, Brown University 7/94-6/2001
Senior Lecturer in Classics, Brown University 7/2001-present

Academic Honors

Outstanding High School Senior’s Semester Scholarship 1/76-5/76
University of New Haven.

Foreign Language and Area Studies Fellowships 9/83-5/85
University of Pennsylvania.

American Institute of Indian Studies Junior Research Fellowship 12/86-5/88
Sampurnananda Samskrta Visvavidyalaya.

Mellon Graduate Fellowship 9/88-8/89
University of Pennsylvania.

Dean’s Fellowship 9/89-5/90
University of Pennsylvania.

Deutscher Akademischer Austausch Dienst 7-8/98

Learn German in Germany program scholarship to attend an 8-week intensive
language course at the Goethe Institute in Berlin.

Languages

Fluent: English, Sanskrit, Hindi
Intermediate: French, German
Read: Ancient Greek, Latin

Computational Skills

Computer modeling, designing, and programming
Fortran, PL1, Pascal, Perl, XML



Research Grants

Current Grants

National Science Foundation, International Digital Sanskrit Library Integration, 1 January
2006 - 30 December 2008, Principal Investigator, $225,428.00 ($64,152.00 year
one, $77,179.00 year two, and $84, 097 year three).

National Science Foundation, International Digital Sanskrit Library Integration
Supplement, 1 September 2008 - 30 June 2009, Principal Investigator, $10,906.

Completed Grants

Consortium for Language Teaching and Learning, Ramopakhyana: The Story of Rama in
the Mahabharata: An electronic book for the sequential unfoldment of knowledge,
10 April 1998-31 December 1999, Principal Investigator, $16,950.

American Philosophical Society, Vedarthadipika Manuscript Collection, 12 December
1998 - 22 January 1999, Principal Investigator, $5,829.80.

Consortium for Language Teaching and Learning, Kramapatha: A foreign language
reader for the sequential unfoldment of knowledge: Sound and Indices, 1 January -
31 December 2000, Principal Investigator, $9,777.

Das Educational Foundation, A web-based dual language edition of the text of
Purnabhadra’s Paficatantra with Arthur W. Ryder’s English translation, 1 January -
31 June 2000, Principal Investigator, $20,000.

Consortium for Language Teaching and Learning, A Digitized List of the Principal Parts
of Sanskrit Verbs, Sanskrit, 1 June 2002 - 31 December 2002, Principal
Investigator, $2,107.

Consortium for Language Teaching and Learning, Sanskrit Parser, Phase I: Nominal
Forms Production, 1 June 2002 - 30 June 2003, Principal Investigator, $2,500.
Consortium for Language Teaching and Learning, Sanskrit Educational Software:
Integrating linguistic programs into automated Sanskrit translation exercises, 1

January - 30 June 2005, Principal Investigator, $3,200.

Scholarly Technology Group, Brown University, Web-based Sanskrit Course, 2003-2005,
Principal Investigator. http://sanskritlibrary.org/

Salomon Grant, Dean of the College, Brown University, Paficatantra Audio Support,
2005-2006, $200.

Office of the Vice President of Research, Brown University, Tradition in Transition:
Documenting Indian Festivals in America, 2005-2006, $3200.

Consortium for Language Teaching and Learning, Pancatantra Audio, 1 July 2006 - 30
June 2007, Principal Investigator, $2,700.



Service

To Brown University

South Asia Faculty Committee since 9/92
Chairman 7/95-6/96

Faculty Advisory Committee on Computing 9/94-6/97

Center for Language Studies since 2/96
Grants Committee Chairman 10/05-9/07

To the Profession

Bhandarkar Oriental Research Institute (life member) since 1/88

American Oriental Society (member) since 1/90

Association for Asian Studies (member) 1/91-1/98

American Philosophical Association (member) 10/91-93

Journal of Consciousness Studies (submissions reviewer) since 11/95

Bangiya Sahitya Parisad [“Bengal Literary Society”] (life member) since 12/98

Session Chair, 2nd Session, Vyakarana Section B, 10th World Sanskrit Conference, 3-9

January 1997, Bangalore, India

Panel organizer and chair, “Linguistic Issues in the Text-Encoding of Sanskrit,” at Web
X: A Decade of the World Wide Web, Joint International Conference of the
Association for Computers and the Humanities and the Association for Literary and
Linguistic computing, 29 May - 2 June 2003, Athens, Georgia.

Panel organizer and chair, “International Digital Sanskrit Library Integration;” session
chair “Sanskrit and Computing” at the 13th World Sanskrit Conference,
International Association of Sanskrit Studies, 10-14 July 2006, Edinburgh,
Scotland.

Panel organizer and chair, “Digital Sanskrit Library Integration,” at the Devanagari OCR
Workshop, Brown University, 17 November 2006, Providence, Rhode Island.
Workshop organizer and chair, Devanagari OCR Workshop, Brown University, 16-18

November 2006, Providence, Rhode Island.

Workshop organizer and chair, Vedic Unicode Workshop, Brown University, 14-17
January 2007, Providence, Rhode Island.

Workshop organizer and chair, Digital Sanskrit Lexical Sources Workshop, Brown
University, 6-8 October 2007, Providence, Rhode Island.

Program committee, First International Sanskrit Computational Linguistics Symposium,
Institut National de Recherche en Informatique et en Automatique (INRIA), 29-31
October, 2007, Rocquencourt, France.

Convener, Second International Sanskrit Computational Linguistics Symposium, Brown
University, 15-17 May, 2008, Providence, Rhode Island, U.S.A.

Steering Committee, Sanskrit Computational Linguistics Consortium since 5/08

Panel chair, morning, 29 August, “Indian Traditions of Language Studies,” at the
Eleventh International Conference on the History of the Language Sciences
(ICHoLS XI), University of Potsdam, 28 August - 2 September 2008, Potsdam,
Germany.

Program committee, Third International Sanskrit Computational Linguistics Symposium,
University of Hyderabad, 15-17 January 2009, Hyderabad, India.

To the Community

Board of Directors, Apeiron Institute for Environmental Living, Coventry, RI. September,
9/07-11/08.
Secretary, RI-Sierra Club Political Commitee, 9/07-11/08.



Publications

Books

The Denotation of Generic Terms in Ancient Indian Philosophy: Grammar, Nyaya, and
Mimamsa. Transactions of the American Philosophical Society, vol. 86, part 3.
Philadelphia: APS, 1996 (revised Ph.D. diss., University of Pennsylvania, 1990).

Ramopakhyana--the Story of Rama in the Mahabharata: An Independent-study Reader in
Sanskrit. London: RoutledgeCurzon, 2002.

and Malcolm Hyman. Linguistic issues in encoding Sanskrit. Delhi: Motilal Banarsidass,
forthcoming.

Gérard Huet, Amba Kulkarni, and Peter Scharf, eds. Sanskrit Computational Linguistics:
First and Second International Symposia; Rocquencourt, France, October 29-31,
2007; Providence, RI, USA, May 15-17, 2008; Revised, Selected, and Invited
Papers. Lecture Notes in Artificial Intelligence 5402. Berlin and Heidelberg:
Springer-Verlag, 2009, in press.

Chapters in books

“Panini, vivaksa, and karaka-rule-ordering.” In Indian Linguistic Studies: Festschrift in
Honour of George Cardona, ed. Madhav M. Deshpande and Peter E. Hook, pp. 121-
149. Delhi: Motilal Banarsidass, 2002.

“Ramopakhyana: The Story of Rama in the Mahabharata: A web-based and printed
reader for Sanskrit students.” In The Mahabharata: What is not here is nowhere else
(Yannehasti na Tat kvacit), ed. T. S. Rukmani. (Paper presented at the International
Conference on the Mahabharata, 18-20 May 2001, Concordia University, Montreal,
Quebec, Canada.) New Delhi: Munshiram Manoharlal, 2005.

“The Natural-language Foundation of Metalinguistic Case-use in the Astadhyayi and
Nirukta” In Proceedings of the 12th World Sanskrit Conference, Vyakarana
Section, ed. George Cardona and Madhav Deshpande. (Paper presented at the 12th
World Sanskrit Conference, 13-18 July 2003, Helsinki, Finland.) Delhi: Motilal
Banarsidass, in press.

[27 Articles:] “Karma”, “Sankhya”, “Yoga”, “Atman”, “Brahman” [1000 words each],
“Prakrti”, “Purusa”, “Gunas”, “Astanga Yoga”, “Saddar§ana”, “Pramanas” [500
words each], “Kaivalya”, “Saccidananada”, “Brahman-Atman”, “Jiva”, “Lokayata”
[300 words each], “Manas” [200], “Sankhyakarika”, “I§varakrsna”, “Yogasttra”,
“Patanjali”, ‘“Mahat/buddhi”, “Antahkarana”, “Linga-Sarira”, “Six Categories”,
“Moha/dvesa/raga” [150 words each]. In Encyclopedia of Hinduism, ed. Denise
Cush, Catherine Robinson, and Michael York. London: Routledge, 2007.

“Modeling Paninian Grammar.” In Sanskrit Computational Linguistics: First and Second
International Symposia; Rocquencourt, France, October 29-31, 2007; Providence,
RI, USA, May 15-17, 2008; Revised, Selected, and Invited Papers, edited by Gérard
Huet, Amba Kulkarni, and Peter Scharf, pp. 95-126. Lecture Notes in Artificial
Intelligence 5402. Berlin and Heidelberg: Springer-Verlag, 2009, in press.

“Levels in Panini’s Astadhyayi” In Sanskrit Computational Linguistics: Third
International Symposium Hyderabad, India January 15-17, 2009; Proceedings,
edited by Gérard Huet, and Amba Kulkarni, pp. 66-77. Lecture Notes in Artificial
Intelligence 5406. Berlin and Heidelberg: Springer-Verlag, 2009.

“Enhancing Access to Primary Cultural Heritage Materials of India.” In OCR for Indic
Scripts, edited by Venu Govindaraju and Srirangaraj Setlur, pp. xxx-xxx. Berlin and
Heidelberg: Springer-Verlag, in press.

“The relation between etymology and grammar in the linguistic traditions of early India.”
In Proceedings of the Workshop on Indian Linguistics at the 11th International
Conference on the History of the Language Sciences, 28 August - 2 September
2008, University of Potsdam, Germany. Forthcoming.



Refereed Journal Articles

“The term akrti and the Concept of a Class Property in the Mahabhasya.” Wiener
Zeitschrift fiir die Kunde Siidasiens 36 (1992), supplement (1993): 31-48. (Paper
presented at the VIIIth World Sanskrit Conference, 27 August - 2 September 1990,
Vienna.)

“Assessing Sabara’s Arguments for the Conclusion that a Generic Term Denotes Just a
Class Property.” Journal of Indian Philosophy 21 (March 1993): 1-10. (Paper
presented at the XIIIth South Asian Languages Analysis Roundtable, 25-27 May
1991, Urbana-Champaign.)

“Does Panini prohibit prohibitive compounds? An analysis of negation in the term
anupasarge.” Wiener Zeitschrift fiir die Kunde Siidasiens 39 (1995): 15-24. (Paper
presented at the 203rd Meeting of the American Oriental Society, 17-21 April 1993,
Chapel Hill.)

“Early Indian Grammarians on a speaker’s intention,” Journal of the American Oriental
Society 115.1 (1995): 66-76.

“Clause-initial dvayam: One less case of an extraposed adverb.” Indo-Iranian Journal 40
(1997): 327-338. (Revised version of a paper presented at the 204th Meeting of the
American Oriental society, 19-23 April 1994, Madison.)

“Paninian accounts of the class eight presents.” Journal of the American Oriental Society,
forthcoming. (Revised version of a paper presented at the 216th Meeting of the
American Oriental Society, 17-20 March 2006, Seattle, Washington.)

“Paninian accounts of the Vedic subjunctive: let krnvaite.” Indo-Iranian Journal 51.1
(March 2008): 1-21. (Corrected version of Indo-Iranian Journal 48.1 (2005): 71-96.
Paper presented at the 214th Meeting of the American Oriental Society, 12-15
March 2004, San Diego, California.)

Non-refereed Articles

and Michael Everson, eds. with contributions from Michel Angot, R. Chandrashekar,
Malcolm Hyman, Susan Rosenfield, B. V. Venkatakrishna Sastry, and Michael
Witzel. 2007. “Proposal to encode characters for Vedic Sanskrit in the BMP of the
UCS.” International Standards Organization Working Group Document N3235R.
http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3235.pdf

and Michael Everson, eds. with contributions from Michel Angot, R. Chandrashekar,
Malcolm Hyman, Susan Rosenfield, B. V. Venkatakrishna Sastry, and Michael
Witzel. 2007. “Proposal to encode characters for Vedic Sanskrit in the BMP of the
UCS.” International Standards Organization Working Group Document N3290.
http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3290.pdf; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2007.

“Comparison of proposed characters in Lata 2006 (L2/06-185) with Scharf and Everson
WG2/m3290 (L2/07-230).” Unicode Technical Committee document 1.2/07-271.
Unicode Consortium, 2007. http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit
Library. http://sanskritlibrary.org/, 2007.

“Outline of the development of WG2/n3290 = L2/07-230.” Unicode Technical
Committee document L2/07-262. Unicode Consortium, 2007.
http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2007.

and Michael Everson, eds. with contributions from Michel Angot, R. Chandrashekar,
Malcolm Hyman, Susan Rosenfield, B. V. Venkatakrishna Sastry, and Michael
Witzel. 2007. “Proposal to encode characters for Vedic Sanskrit in the BMP of the
UCS.” International Standards Organization Working Group document N3366;
Unicode Technical Committee document L.2/07-343.



http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3366.pdf; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2007

“Comments on R. K. Joshi’s documents 1.2/07-386 and 1.2/07-388.” Unicode Technical
Committee document L2/07-400. Unicode Consortium, 2007.
http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2007

“Equivalences between L2/07-396 and L2/07-397 Draft Proposal for Encoding of
Vaidika Character & Symbols in Unicode, dated 10 October 2007 by R. K. Joshi
and Alka Irani, and L2/07-343 (N3366) dated 18 October 2007 edited by Michael
Everson and Peter Scharf.” Unicode Technical Committee document L2/07-401.
Unicode Consortium, 2007. http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit
Library. http://sanskritlibrary.org/, 2007.

and Michael Everson. “Characters accepted by the Unicode Technical Committee at its
meeting 4-8 February 2008 in Cupertino, CA” http://sanskritlibrary.org/, 2008.

and Susan Rosenfield. “Proposal to encode Vedic Tone Yajurvedic Mid-char Svarita as
1CD4 in the BMP of the UCS.” Unicode Technical Committee document L.2/08-
214. Unicode Consortium, 2008. http://www.unicode.org/; Providence: The
Sanskrit Library. http://sanskritlibrary.org/, 2008.

“Comments on L2/08-196 regarding the encoding of Sanskrit and Vedic.” Unicode
Technical Committee document [2/08-216. Unicode Consortium, 2008.
http://www.unicode.org/

and R. Chandrashekar. “Devanagari examples of Vedic tone Yajurvedic Mid-char
Svarita: A supplement to L2/08-214 ‘Proposal to encode Vedic Tone Yajurvedic
Mid-char Svarita as 1CD4 in the BMP of the UCS.”” Unicode Technical Committee
document L2/08-219. Unicode Consortium, 2008. http://www.unicode.org/;
Providence: The Sanskrit Library. http://sanskritlibrary.org/, 2008.

ed. “Placement of characters in Vedic, Devanagari, and Devanagari Extended blocks.”
Unicode Technical Committee document L2/08-294. Unicode Consortium, 2008.
http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2008.

“Materials for a Proposal to encode the Devanagari headstroke in the BMP of the
Unicode Standard.” Unicode Technical Committee document L.2/08-295. Unicode
Consortium, 2008. http://www.unicode.org/; Providence: The Sanskrit Library.
http://sanskritlibrary.org/, 2008.

and Michael Everson. “Proposal to encode additional characters for Vedic in the UCS.”
ISO WG2 document N3488R3; UTC document L2/08-273R3.
http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3488R3.pdf; Providence: The Sanskrit
Library. http://sanskritlibrary.org/, 2008.

Book Reviews

Review of Panini Re-Interpreted, by Charu Deva Shastri. Historographia Linguistica 18,
no. 2/3 (1991): 399-402.

Review of Sanskrit Syntax: A Volume in Honor of the Centennial of Speijer’s Sanskrit
Syntax, edited by Hans Henrich Hock. Journal of the American Oriental Society
114.3 (1994): 485-487.

Review of Ideology and Status of Sanskrit: Contributions to the History of Sanskrit
Language, edited by Jan E. M. Houben. Anthropological Linguistics 40.1 (1998):
167-174.

Review of Indian Semantic Analysis: The nirvacana Tradition, by Eivind Kahrs. JAOS
121.1 (2001): 116-120.



Digital Works

Sanskrit Transliteration. Transliteration between several Sanskrit romanizations and
Devanagari. Computer program in Pascal. 1991. Revised 2000.

Paninian sandhi. Computer program in Pascal. 1991. Revised 2000.

Panini’s Astadhyayi. 4th Dimension database. 1991. Revised and converted to Excel
2000.

Yaska’s Nirukta. Digital edition with sandhi analysis. 1993-94.

Kramapatha: A foreign language reader for the sequential unfoldment of knowledge. A
Sanskrit Reader display program. Providence: The Sanskrit Library,
http://sanskritlibrary.org/, August 1999.

Ramopakhyana: The Story of Rama in the Mahabharata: A Sanskrit Independent-Study
Reader. Providence: The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2000.

Paidicatantra: A dual language publication of Hertel’s edition of Pirnabhadra’s text with
Arthur W. Ryder’s English translation and P. S. Ramamurti’s audio recording.
Providence: The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2001.

Panini’s Astadhyayi: digital text with analysis and dynamic index including Devanagari
and Roman text, sandhi analysis, inflectional identification, compound analysis,
analysis of grammatical elements, complete anuvrtti, and notes. Providence: The
Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2001.

Audio recording of the Ramopakhyana. Providence: The Sanskrit Library,
http://sanskritlibrary.org/, 2002.

Ed. Raghunatha Sarman’s audio recording of Panini’s Astadhyayi. Providence: The
Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2002.

and Malcolm Hyman. Sanskrit nominal declension: a web-based cgi script accessing
Grammar Framework. A Perl parsing program (Hyman) to interpret a 1736-line
regular expression ruleset (Scharf) to decline Sanskrit nominal stems. Providence:
The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2003.

and Malcolm Hyman, eds. William Dwight Whitney’s The Roots, Verb Forms and
Primary Derivatives of the Sanskrit Language: a supplement to his Sanskrit
Grammar. 1d. Leipzig: Breitkopf and Hirtel; London: Triibner and Co., 1885. 2d.
American Oriental Series 30. New Haven: American Oriental Society, 1945. Digital
edition with completion of hyphenated forms and identification of all forms.
Providence: The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2004.

and Malcolm Hyman. Sanskrit verbal conjugation: a web-based cgi script accessing
Grammar Framework. A Perl parsing program (Hyman) to interpret a 1109-line
regular expression ruleset (Scharf) to conjugate Sanskrit verbs. Providence: The
Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2004.

and Siobhan Ross, Giovanna R. Gastaldi, and Tavet Gilson of Computing and
Information Services, Brown University. Devanagari script. 65 QuickTime video
clips demonstrating how to form the basic characters. Providence: The Sanskrit
Library, http://sanskritlibrary.org/, 2003.

and Malcolm Hyman and Jim Funderburk. Morphological Analyzer (beta). Providence:
The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/, 2007.

and Thomas Malten, Jim Funderburk, and Malcolm Hyman, eds. Digital Monier Williams
Dictionary, revised. Cologne: Cologne Digital Sanskrit Dictionary Project,
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/, 2007; Providence: The Sanskrit Library,
http://sanskritlibrary.org/, 2007.

“The various methods of marking accent employed in Vedic Literature: Notes translated
and adapted from Yudhisthira Mimamsaka’s Hindi-language work.” Providence:
The Sanskrit Library, http://sanskritlibrary.org/VedicUnicode/PassagesYudhisthira
MimamsakaSvarV.pdf, February 2007.



Teaching

Indian Civilization
Introduction to Hinduism
Concepts of the Self in Classical Indian Literature
Yoga Philosophy
B.A. Thesis Preparation
Elementary Sanskrit
Intermediate Sanskrit
Advanced Sanskrit:
Linguistics
Introduction to Paninian Grammar
Siksa
Philosophy
Indian philosophical texts
Yogasitra with Vyasa’s Bhasya
Upanisads
Brhadaranyaka Upanisad
Sankara’s Bhagavadgita Bhasya
Sankara’s Brahmasitra Bhasya
Sankara’s Brhadaranyaka Upanisad Bhasya
Adbvaita, Visistadvaita, and Dvaita Commentaries on Brhadaranyakopanisad
_ Astavakragita
Ayurvedic Medicine
Carakasamhita
Vedic
Yama-Yami in Rgveda and Vedic literature
Indra and Vrtra in Rgveda, Vedic literature, and Epic
SunahSepa in the Aitareya Brahmana
Epic and Puranic literature
Puranic Creation Myths
Krsna in the Harivamsa and Bhagavata Purana )
Rasalila in the Bhagavata Purana, Xth Skandha with Sridhara’s Com
Ramayana
Visnupurana
Drama
Kalidasa’s Abhijnanasakuntala
Poetry (kavya)
Kalidasa’s Raghuvamsa
Sriigaravairagyatarangini
Amarusataka
Danakelikaumudi
Piija texts
Ganesa-caturthi
Siva-ratri
Rama-navami
Nava-ratri
Dipavali
Ph.D. dissertation commitees
Setsuro Ikeyama, Ph.D. 2002
Toke Knudsen, Ph.D. 2008
South Asia Concentration Advisor
Curricular Advising Program advisor to first and second-year students



Referees

Professor George Cardona
Department of Linguistics
619 Williams Hall

University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19143-6305
cardona@unagi.cis.upenn.edu

Residence:

72 Woodside Drive
Lumberton, NJ 08048
cardonagj@earthlink.net

Professor Ludo Rocher

The Dorchester #1506

226 West Rittenhouse Square
Philadelphia, PA 19103
Irocher@sas.upenn.edu

Professor Michael Witzel

Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University

1 Bow Street, Rm 318

Cambridge, MA 02138

witzel @fas.harvard.edu

Professor Hans Hock
University of Illinois
Department of Linguistics
703 S. Prairie

Champaign, IL 61820-5107
hhhock @staff.uiuc.edu

Professor Madhav Deshpande

University of Michigan

Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Building

Ann Arbor, MI 48109

mmdesh@umich.edu



